ZERUS

all in one generation 2
revolutionary - again

REMOTE CONTROLLER
GETTING STARTED GUIDE

start here
inizia da qui
beginne hier
COMMENCEZ iCi
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@ Charging the Remote Controller @Lade die Fernbedienung auf
@Chargez la télécommande

@ Caricare il Telecomando

@slow blinking
@Lompeggio lento
@Langsames Aufblinken
@Clignotant lent

@Fast blinking
@Lampeggio rapido
@Schnelles Aufblinken
@Clignotant rapide
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@Turn on the Remote Confroller  @Die Fernbedienung einschalten \
@ Accendere il Telecomando ®@Allumer la télécommande

@Slow blinking
@Lampeggio lento
@Langsames Aufblinken
@Clignotant lent
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@ Bitride connect app offnen
@ Ouvrir bitride connect app

GETITON
P® Google Play
2 Download on the
@& App Store

@ @Follow the GETTING STARTED manual of your bike through points 1,2, 3
@ Segui il manuale GETTING STARTED della tua bici nei punti1,2 e 3
@ Die GETTING STARTED manuelle auf fahrrad Punkfen 1, 2, 3 folgen
®@\Veuillez suivre les instructions GETTING STARTED de la veld (1,2,3)

ZERUS

BIKE all in one generation 2

@Open bitride connect app
@ Apri I'app bitride connect

revolutionary - again

GETTING STARTED GUIDE

®

@ download bitride connect
@ scarica bitride connect

-lade die bifride connect herunter
-téléchargez 'app bitride connect - regisira BIKE all in one
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connection
- connect BIKE all in one
- connetti BIKE all in one

register BIKE all in one - registriere dein BIKE all in one.

- enregistrez BIKE all in one

-intemet connection needed
necessaria connessione infernet
Infermetverbindung erforderlich
connexion Infemef nécessaire

-verbinde dos BIKE all in one
- connectez BIKE all in one
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- Follow the on screen procedure
-Segui la procedura sullo schermo

- Folgen Sie den Anweisungen auf dem Bidschirm
- Suivez les instructions qui s'affichent.
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DiscoNnECT

REMOTE

@Select one display mode
@Scegli una modalita
@Wadhlen Sie einen Modus
@Choisissez le mode

Bike
Speed
30km/h

Motor Power

+250W

0km/h

REMOTE

®Left hand
@Mano sinistra
®Linke Hand
®@Main gauche

@Right hand
@Mano destra
@Rechte Hand
@Moain droite

EEREGETT

@ Move the REMOTE CONTROLLER
next fo your smartphone

@Avvicina il REMOTE CONTROLLER
al tuo smartphone

@ Halten Sie Ihr Smartphone in die
N&he die REMOTE CONTROLLER

@ Mettre le REMOTE CONTROLLER
prés de votre Smartphone
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@ Funktion der Tasten
@ Fonction des butons

® Function of the buttons
@ Funzionamento tasti
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@ Power mode up ! @ Boost function
@ Cambio modalité ! @ Funzione Boost
[oc) BeTriebsmodus—SchoITeri @ Boost Funktion
@ Changment de @ Fonction Boost

mode électrique

@ Bike activation @Turn off bike
@ Attivazione bici @ Spegnimento
@ Rad Aktivierung bici

@Activier moteur ® Rad abschalfen

@ Eteindre le vélo

@ Power mode down
@ Cambio modalita |

@ Electric brake
@ Freno rigenerativo

@ Betriebsmodus-Schalfer; @ Nutzbremse
@ Changment de | @ Freinage par
mode électrique | récupération
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@Status LED behavior
@Funzionamento LED di stato

@ Funkfion die Status-LED
@ Fonction des LED d'etat

@ Factory resetted
L @ Dispositivo vergine
M @ Werksreset Gerait

@ Dispositif nouveau

@ Connected to a phone
Lt @Connesso a un telefono
M @ mit Handy verbindet
@ connecté & un smartphone

@Connected to All in One, motor still not active
L @Al in One connesso, motore disattivato
M @AIHN-One-Gerdt verbunden, Rad nicht aktiv ist
@Al in One connecté, moteur n'a pas été actif

H @Battery level of the All in One*

L @Livello batteria dell’All in One*

M @Angeschlossenen All-in-One Gerdt Akkustand *
H@Niveou de batterie du All in One *

@ "if no devices are connected, this LED represents the Stafe of charge of the REMOTE CONTROLLER
@ *Se non ci sono dispositivi connessi, il LED rappresenta il livello batteria del REMOTE CONTROLLER
@ *Wenn keine Geréte verbunden, LED steht fir die REMOTE CONTROLLER Akkustand
@ *si aucun disposiif est connecté,LED représente le niveau de batterie du REMOTE CONTROLLER
@ Device disconnected
L @Dispositivo disconnesso
M @Gerat wurde getrennt

@dispositif est déconnecté
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@Mount the remote support

@Der Lenkstange montieren
@Monta il supporto del remote

@monter I'anneau de support
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@IMPORTANT SAFETY NOTES!
ONOTE DI SICUREZZA IMPORTANTI!

@ SICHERHEITSHINWEISE!
@NOTE DE SECURITE

@ Always use the bike with the protective close nuts

© Always turn off BIKE all in one during manteinance,
servicing and handling o \Sri::rl\—‘e(:lfuil“ wahrend der Wartung und Pflege

Protect BIKE all in one from severe heat, fire and high O Schutze BIKE all in one vor Hitze, Wérme und Wasser
pressure waterjets

DO NOT open the unit yourself
Charge the battery in a dry and clean environment o

@ Rad nur mit fesgezogenen Sicherungsmuttern benutzen
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Ein selbststéndiges Offnen des BIKE all in one Systems,
flhrt zum sofortigen Verfall der Garantie

Batterie in einer frockenen, sauberen Umgebung
aufbewahren und laden
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o Utilizzare SEMPRE la bici con i dadi chiusi di protezione
Spegnere SEMPRE BIKE all in one durante tutte le
operazioni di manutenzione

Proteggere BIKE all in one da femperature elevate,
fuoco e getti di acqua ad alta pressione

NON aprire I'unita

Utilizzare il caricabatterie solo in un  ambiente
asciutto e pulito
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Ksubjecﬁ fo change without nofice  Soggetto a modifiche senza preawiso

@ Utilisez toujours le vélo avec les écrous de

protection

O Eteignez BIKE all in one pendant foutes les
opérations de manutention

O Profégez BIKE all in one contre la chaleur, le feu et
les jets d'eau & haute pression

O N'ouvrez PAS I'appareil

O Utilisez le chargeur uniquement
environnement sec et propre

dans un

Anderungen vorbehalen  Sous réserve de modifications sans pléuvy

The specifications on this document are subject fo change at ZEHUS decision. ZEHUS assumes
no responsibility for any claims or damages arising out of the use of this document, or from the
use of modules based on this document, including but not limited fo claims or damoages

based on infingement of patents, copyrights or ofher infellectual property rights
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